
66      T I E T E E S S Ä  TA PA H T U U  6 / 2 0 1 5

vinneisyystiedot on kerätty useas
ta lähteestä, karttakuvien esitysta
vat vaihtelevat, mutta ovat yleis
silmäys kartoiksi vallan riittävän 
tarkat. Havu ja lehtipuusukujen 
levinneisyysalueet maapallolla esi
tetään kirjan lopussa tieteellisen ni
men mukaisessa aakkosjärjestyk
sessä samanmittakaavaisilla kart
tapohjilla.

Kirjallisuusluettelo on laadit
tu kirjan loppuun pääluvuittain. 
Sen laadinnassa saattaa olla jon
kin verran haparointia, esimerkiksi 
”Puun rakenne” lukuun ei ole esi
tetty lainkaan viitteitä, vaikka niitä 
leipätekstissä jokunen onkin. Kir
jan tieteellisteknistä käsikirjaluon
netta edistää erinomainen asiaha
kemisto. Kirjassa mainitut puulajit 
on aakkostettu nimihakemistoik
si kolmeen luetteloon: tieteellisen 
nimen, englanninkielisen nimen 
ja suomenkielisen nimen mukaan.

Suomenkielisen tieteellistekni
sen käsikirjan ilmestyminen met
sä ja puutieteiden alueella on ai
na ilahduttava asia. Onhan Koti
maisten kielten tutkimuskeskuk
sen Suomen kielen lautakuntakin 
korostanut, että kaikilla tieteen 
aloilla tulisi olla käytettävissään 
ajantasaista suomenkielistä kirjal
lisuutta. Vain siten pystytään am
mattisanastoa kehittämään ja yl
läpitämään. Tämän kirjan sisältö 
ei myöskään hevillä vanhene – 
kuitujen rakennehan ei muutu.

Kirjoittaja on Helsingin yliopiston suo-

metsätieteen professori (emeritus).

Saamen kielten 
paikannimet 
vähemmistö–enemmistö-
suhteiden kuvaajina
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2014.

Suomessa puhutaan kolmea saa
men kieltä: pohjoissaamea, ina
rinsaamea ja koltansaamea. Nä
mä kolme sekä lisäksi Ruotsissa 
ja Norjassa puhuttava eteläsaame 
ovat Taarna Valtosen väitöskirja
tutkimuksen kohteina. Eteläsaa
me ja pohjoissaame kuuluvat saa
men kielten läntiseen pääryhmään, 
kun taas inarinsaame ja koltansaa
me ovat itäisen pääryhmän kieliä. 
Nykyään eläviä saamen kieliä on 
kaikkiaan yhdeksän.

Valitut kielet ovat olleet eri val
takielten vaikutuksen alaisina. Ete
läsaamea ympäröivät skandinaavi
set kielet, pohjoissaameen vaikut
tavat suomen kieli ja skandinaavi
set kielet, inarinsaame on saanut 
vaikutteita ennen kaikkea suomes
ta ja koltansaame puolestaan venä
jästä ja karjalasta. Valtonen vertaa 
työssään näiden kielten paikanni
mistöjä toisiinsa. Tavoitteena on 
selvittää, kuinka paikannimet ku
vastavat vähemmistö ja enem
mistökielten ja kulttuurien välisiä 
suhteita paikallisessa kontekstissa. 
Valtonen haluaa lisäksi pohtia, voi
ko nimistöä käyttää vähemmistö
kielen ja kulttuurin tilannetta ku
vastavana indikaattorina.

Paikannimien ja yhteisöjen 

tutkimusta

Tutkimus on kielitieteellistä ni
mistöntutkimusta, ja Valtonen 
täsmentää oman teoriakehyksen
sä kulttuuriseksi onomastiikaksi. 
Tällä hän tarkoittaa sitä, että pai
kannimianalyysista saaduista tu
loksista tehdään tavallista pitem
mälle meneviä tulkintoja sijoitta
malla ne tarkkaan kulttuuriseen 
kontekstiin. Luonnollisesti aiem
pikaan paikannimitutkimus ei ole 
voinut jättää ympäristön ja kult
tuurin kontekstia missään määrin 
huomiotta, mutta Valtonen tekee 
tältä osin monitieteisempää ja pe
rinpohjaisempaa työtä.  Kulttuuri
nen onomastiikka kytkeytyy lähei
sesti etnolingvistiseen tarkastelu
tapaan.

Neljä tutkimusaluetta ovat Här
jedalen, Ruvhten sїjte (eteläsaame), 
Ohcejohka, Dálvadas (pohjoissaa
me), Aanaar, Čovčjävrin ja Kos
seennâmin alue (inarinsaame) ja 
Suõ’nn’jelsijdd, Sverloffin sukualue 
(koltansaame). Tarkastelussa kes
kitytään 1900luvun alkupuolen 
tilanteeseen, jolloin elämäntapa oli 
enimmälti omalähtöinen eivätkä 
valtiot olleet aloittaneet keskitet
tyä, aktiivista nimistöpolitiikkaa 
näillä alueilla. Kultakin tutkimus
alueelta on oma paikannimiaineis
tonsa, joita ovat koonneet useat tut
kijat tai muut toimijat eri aikoina. 
Aineistot ovat melko pieniä: vähi
ten nimiä on eteläsaamesta (168 ni
meä) ja eniten nimiä koltansaames
ta (655 nimeä). Vaikka Valtonen ei 
itse juuri ole koonnut tuoretta ni
mistöaineistoa, on hän silti tehnyt 
monipuolista kenttätyötä alueil
la muun muassa havainnoiden ja 
haastatteluja tehden. 

Valtosen tutkimus on väitös
kirjaksi laaja, liitteineen kirjassa 
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on 540 sivua. Perinpohjaisuus lei
maa työn kaikkia lukuja. Johdan
non ja teoriakatsauksen jälkeen esi
tellään kutakin tutkimusaluetta ja 
yhteisöä monipuolisesti, yhteensä 
yli sadan sivun verran. Paikanni
mien analyysi saa kolme päälukua: 
ensimmäisessä tarkastellaan nimi
en rakennetta, toisessa sanastoa ja 
kolmannessa nimipareja eli samaa 
paikkaa tarkoittavia erikielisiä ni
mipareja. Kussakin paikannimilu
vussa aineistoa käsitellään täsmäl
lisesti tutkimusalueittain. Valtonen 
antaa kirjan alussa lukuohjeeksi 
sen, että kutakin päälukua voi lu
kea myös itsenäisesti. Näin esi
merkiksi alueiden historiasta, mai
semasta ja elinkeinoista kiinnostu
nut lukija voi jättää paikannimilu
vut väliin, kun taas kielitieteellisesti 
orientoitunut lukija voi harppoa tai 
ohittaakin alueita esittelevät luvut. 
Käsittääkseni tämä ratkaisu myös 
toimii, vaikka tietenkin Valtosen 
lähtökohta, kulttuurinen onomas
tiikka, tarvitsee paikannimitulkin
nassaan laajan alueellisen ja kult
tuurisen ymmärryksen.    

Paikannimien rakenteen ana
lyysissä koko nimiaineisto ryhmi
tellään kielittäin rakenteen mu
kaan. Analyysimallina on perin
teisestä syntaktissemanttisesta 
luokittelusta saamelaiskieliin pa
remmin soveltuva muokattu mal
li. Luokittelussa nimet jaetaan läh
tökohtaisesti yksi ja kaksiosaisiin. 
Valtaosa nimistä – sekä suomes
sa että saamen kielissä – on kak
siosaisia (esim. Hauki/järvi). Val
tonen pitää lähtökohtaisesti kak
siosaisina myös nimiä, jotka sisäl
tävät esimerkiksi jälkiosan ”perä”, 
”pää”, ”väli” ja ”niska”. Tällaiset si
jainnin ilmaisevan sanaliiton sisäl
tävät nimet on kuitenkin muussa 
tutkimuksessa katsottu yksiosai

siksi, koska ne ilmaisevat kohtees
taan vain yhden paikalle ominaisen 
piirteen: sijainnin. Valtonen ei tuo 
tätä jo Eero Kiviniemen tutkimuk
sissaan esittämää seikkaa esiin eikä 
perustele omaa ratkaisuaan.

Valtosen tutkimissa kielissä on 
tapahtunut lainautumisia kieles
tä toisiin. Lainautumisen tavat ja 
suunnat nousevatkin odotetusti 
väitöskirjan yhdeksi kiinnostavak
si anniksi. Tarkastelu on tarkkaa 
ja oivaltavaa, ja perustellusti Val
tonen toteaa, että lainautumisen 
suunnista ei aina voi päästä täy
teen varmuuteen. Keskeisenä ter
minä lainautumista tutkittaessa on 
hybridinimi eli nimi, jossa on kah
den eri kielen aineksia. Hybridi
nimitermiä ei kuitenkaan työssä 
avata täsmällisesti eikä sen suhdet
ta esimerkiksi lainanimitermiin 
tuoda esiin.  

Usein toistettu käsitys on, et
tä saamelaiset paikannimet olisi
vat suomalaisiin verrattuina pit
kiä ja monilekseemisiä. Valtonen 
pystyy systemaattisten laskelmien
sa avulla ottamaan väitteeseen kan
taa. Käy ilmi, että pohjois, inarin 
ja koltansaamen paikannimet ovat 
keskimäärin yhden sanan pitempiä 
kuin suomen kielen paikannimet. 
Keskeinen syy tähän lienee se, että 
kokoliitynnäiset (eli Haukijärven/
ojatyyppiset nimet) ja nimiket
jut ovat tavallisempia kuin perus
osaliitynnäiset (kuten Järven/oja). 
Toisaalta eteläsaamen nimet puo
lestaan ovat keskimäärin lyhempiä 
kuin suomen kielen. 

Eteläsaamen nimet poikkeavat 

muista

Eteläsaamen nimet poikkeavat ra
kenteeltaan ja sanastoltaan muis
ta tutkituista kielistä. Skandinaavi
set kielet ovatkin vaikuttaneet ete

läsaamen nimistöön. Huomattavaa 
kuitenkin on, että eteläsaamen pai
kannimistössä on skandinaavisia 
lainasanoja etenkin nimien perus
osissa mutta ei niinkään määrite
osissa. Perusosina esiintyvät maas
toappellatiivit on lainattu eteläsaa
meen jo varhain, jopa tuhat vuot
ta sitten. Tällainen sanastolainojen 
suuri määrä kuvastaa, että toden
näköisesti suhteet eteläsaamelais
ten ja skandinaavien välillä olivat 
ainakin toistuvia ja suhtautuminen 
toiseen ryhmään oli avointa ja vas
taanottavaa. Määriteosissa esiinty
vät lainasanat on puolestaan lainat
tu paljon myöhemmin, lähimmän 
kahden–kolmen sadan vuoden ai
kana. Lainojen vähäisyys kertoo 
kieliryhmien välisistä vähäisistä 
suhteista. Saamen kieltä puhuvat 
ovat olleet skandinaavisia kieliä pu
huviin nähden alempistatuksisia ja 
ovat oman kielensä, kulttuurinsa ja 
paikannimiensä suojelemiseksi ak
tiivisesti alkaneet vastustaa vieraita 
vaikutteita. Tämä analyysi ja tutki
mustulos on Valtosen työn kiinnos
tavimpia ja keskeisimpiä.

Erikielisten nimien käytös
tä nousee esiin tarkkoja havainto
ja. Esimerkiksi Suomen saamelais
alueella paikalliset ovat käyttäneet 
luonnonympäristöstä saamenkieli
siä, mutta ihmisen luomasta ympä
ristöstä suomenkielisiä nimiä. Vi
ralliseen toimintaan liittyvät asi
at on siis sidottu pääkieleen. Yli
päänsä saamenkielisten nimien 
käyttö on liittynyt lähes aina saa
men kielen käyttöön. Ruotsin saa
melaisalueilla saamelaiset eivät ai
na ole halunneet paljastaa olevan
sa saamelaisia, jolloin saamenkieli
siä nimiä on voitu välttää. 

Valtosen tutkimus on taitavas
ti rakennettu ja kirjoitettu. Luki
jaa harmittavat ainoastaan lähin
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nä pilkkuvirheet, esimerkiksi epä
suorien kysymyslauseiden edel
tä puuttuu usein pilkku. Paikoin 
Valtonen myös sanoo nimiä ni
mityksiksi, vaikka nimistöntutki
muksessa näiden ero on täsmälli
nen: nimi on erisnimi, propri, kun 
taas nimityksiksi kutsutaan yleis
nimiä, appellatiiveja. Maria Vid
bergistä on puolestaan tullut teks
tissä ja lähdeluettelossa Widberg. 
Lisäksi Kurt Zilliacuksen keskeis
tä tutkimusta Ortnamnen i Houts
kär (1966) sanotaan väitöskirjaksi, 
vaikka näin ei ole.  

Valtosen väitöskirja on perin
pohjainen ja korkeatasoinen tutki
mus neljän saamen kielen paikan
nimistöstä ja paikannimien roolista 
vähemmistö ja enemmistökielten 
ja kulttuurien välisten suhtei
den kuvastajana. Tärkein havain
to on, että ainoastaan eteläsaamen 
paikannimien rakenteessa on ha
vaittavissa ulkopuolista vaikutus
ta skandinaavisista kielistä. Perus
tellusti Valtonen päätyy työssään 
siihen, että paikannimiä voi käyt
tää kielen uhanalaisuutta kuvasta
vana indikaattorina. Tutkimuksen 
merkittävyydestä on osoituksena 
myös se, että työ sai SuomalaisUg
rilaisen Seuran ja Kotikielen Seu
ran väitöskirjapalkinnon. Valtosen 
työllä on arvoa myös historian ja 
nimistön täsmällisessä dokumen
toinnissa.

Kirjoittaja on nimistöntutkija ja yli-

opistonlehtori Helsingin yliopistossa.

Tietokirja kytkee taiteen 
ja tieteen historian

 MarjaTerttu Kivirinta

Perspektiivi kuvataiteen 
historiassa. Toimittanut Johanna 
Vakkari. Gaudeamus 2015.

Perspektiivi on puheessa usein 
toistuva käsite, joka arkikielessä 
tarkoittaa jostain pisteestä käsin 
avautuvaa näkökulmaa johonkin 
asiaan. Perspektiivi on opittu kyt
kemään myös kuvataiteeseen tai 
arkkitehtuuriin viittauksena Ita
lian renessanssin perua olevaan 
keskeis eli lineaariperspektiiviin, 
joka liittyy myös matematiikan, op
tiikan ja myös tähtitieteen histori
aan. Kyse on silloin 1400–1500lu
vuille ajoittuvasta länsimaisen tie
teenhistorian aikakaudesta, jolloin 
havaintoja ja tilojen haltuunottoa 
on tehty ihmisen mittakaava läh
tökohtana.

Lyhyesti määriteltynä kuva
taiteen ja arkkitehtuurin käsittee
nä perspektiivi on siis keino hah
mottaa kolmiulotteinen esine kak
siulotteisena pintana niin, että tila
vaikutelma säilyy ja esine näyttää 
sitä pienemmältä, mitä kauempana 
katsojasta se on. Keskeisperspektii
vin periaatteet toistuvat ja muun
tuvat monin tavoin myös nykyajan 
digitaalisesti toteutetuista arkki
tehtuurisuunnitelmista katsojan 
havaintoa koetteleviin 3Deloku
viin asti.

Perspektiivin juuret kuvatai
teessa ovat kauempana kuin renes
sanssiajan Italiassa. Lisäksi tilan, 
ajan ja myös liikkeen määrittämi
seen käytettyjä perspektiiviterme
jä tunnetaan renessanssin keskeis
perspektiivin ohella myös monia 
muita, kuten muun muassa viiva, 

väri, arvo, käänteis, aika, epä
eukleidinen, empiirinen ja emotio
naalinen eli primitiivinen perspek
tiivi. Kuvataiteessa tilaa, aikaa ja lii
kettä voi hahmottaa toisinkin, sillä 
perspektiivi on kietoutunut yleen
sä luonnonmukaiseen jäljittelyyn 
pyrkivään taiteeseen, johon näh
den sen historia on vuosituhansi
en mittainen ja ulottuu antiikista 
tähän päivään. Taide ei kuitenkaan 
ole irrallaan aikansa yhteiskunnas
ta tai tieteestä. 

Perspektiivi kuvataiteen histo
riassa on tänä vuonna ilmestynyt 
monipuolinen tietokirja, joka kä
sitykseni mukaan soveltuu erin
omaisesti myös yliopistotason op
pikirjaksi. Taustalla on kirjan toi
mittajan ja sen monien osien kir
joittajan, taidehistorian dosentti 
Johanna Vakkarin turhautumi
nen taidehistorian yliopistollisen 
perusopetuksen kurssiaineiston 
puutteisiin. Monivärisen, runsaas
ti kuvitetun ja perustellusti jaksote
tun kirjan syntyprosessi on ollut 
pitkä ja vaiheikas. Kirjan tekemi
seen on Vakkarin ohella osallistu
nut usea tutkija ja asiantuntija, joi
den aiheet ja erikoisalat ulottuvat 
perinteisestä länsimaisesta taitees
ta tila ja aikakäsityksiin myös sen 
ulkopuolella.

Perspektiivi kuvataiteen histo
riassa kirjan nimi voisikin olla 
monikollinen: perspektiivit kuva
taiteen historiassa tai perspektiive
jä kuvataiteen historiaan. Sillä niin 
monipuolisesti teos tarkastelee ti
lan, ajan ja myös liikkeen kuvauk
sia taiteessa. Perspektiivin historia 
on satoja vuosia renessanssia kes
keisperspektiiviä kauempana antii
kin tieteessä ja taiteessa, ja kuten jo 
totesin, taiteella on aina ollut mui
takin keinoja kuvata tilaa, aikaa ja 
sittemmin myös liikettä kuin suh


